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* To changk. Cambiar,

To destroy.
< >

To rendér.

To clear.

|

| Pestruir,
] Volver, devclver,
¢ Clarificar, dar Instre, nela-
X I rar.
To téfch (mﬁ’_ghr., tanght), ! Ensefiar,
To fly (flew, flown) | Volar.
To sing (sang, \'1i"'ng). ' Cantar.
To know [kl?:"\‘v’ known]. | Conocer.
Sc-m%](xin_g. | Alguna cosa.
Certainly. | Ciertamente,
We!'l. } Bien.

Such a. ' Tal.

1 The soldiers ‘defended the fortress with great

“bravery, They would certainly not have defended it
with so much covrage, if their general had not disgila-
yed so much intrepidity and perseverance. 2.1 should
with the greatest pleasure teach him to spevk English,
if I did not think that-he would Le o ille. 3 [ ul-
ways wear woollen stockings in summer and in win-
ter. [n sumimer T'honld like to wear cotton oues if
my parents would allow it, for they must benuch
cooler and moré pleasant. 4 If you had a bird, what
would you do with it?  Weuld yon putitinacagel I
do not think so.” You would like to see it fly in the
blue sky or hear it sing its sweet soLg on a tree, 5 The
master would have given yon permission to ‘play,’ if
you had done your exercises. 6 T chould pity the
man, if I did notkiow kow careless he has héon.
7 Should you not-have answered him, if he had  as-
ked you uboiit itt ! ¥es, certainly 1 should huave iin-
swered him, for who would not answer a person that
asks us about sewething! 8 Would people mot e

happiér, if fflcn}ri\'.'(-l'c- more contented! 9" "Wonld you
hike to go out oa the sea in a boat this affernoon? "' Oh,
yes; that would give nic 'the ' greatest ' pléasure.’ ! Ydu
will tiot fear the big waves? ' Oh, no; T have’ fio fédr.
Well, go to your room and change your ‘dlothel,
and then we will go. :

OBSERV ACIONES.

1.7 . Ambos condicionales se forman: por niedig del
impertecto should ywould, y se presenta enfre ambys
formas el mismo cambin que con el futaro.

2. ®  El conjuntivo del verbo se diferencia del'in-
dicativo en la falta total de flexiones peisonales. K]
presente es por consiguiente en todos los verbos ignal
al infinitivo ¥ el imperfecto ignal 4 lujprimera perso-
na del imperfecto de indicativo.” Bl impeifecto de #o
be forma la dnica excepeion.
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Nosotros hubiéramos tralmjudo hasta la wedin no-
noche si no hubiéiamos. estudo tan sonolientos. 2 Vo-
sotros hubiérais tepido nnos pijaros en vuestro jardin
si no descompusiéseis siempre sus nidos. 3 Hubiera
tenido probablemente wmds amigos er mi juventud ¥si
wis mayores hubieran tenido una' mas grande fortuna;
pero yo o habria sido probablemente  mis feliz, por-
que los nifios Je los mnas ricos padires no son siempre
los mas felices. 4  Mis condiseipulos tendrian 1méuos
faltas si no fueran tan desatentos (desaplicados). 5 Las
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~calles;de esta ciudnd.son wmuy derechas; pero me agrada -

A

risn mucho m4s si ellas fueran més amplias, 6 ' Yo
no querria Vivir en tan pegueiia cindad; , preferiria vi-
vir en un, puebla.  Tampoco quevriiis vivir aqui, jno
es verdad!—FProbablemente.mno, pero yo preferiria este
dugar & un pueblo. 7 Si vd. quisiera prestarme esge
servicio, le estaria 4 vd, por ello muy agradecido.
8 No compadeceriv vd. al pobre hombre si vd. su-
piera que €l por culpa de otros e3 desgraciado? ¢ Com-
praria el sefigr su tio un coche si él pudiera ir 4 pié!
No, é] no compraria ningune si él no estuviera lisiado.
10 J.loveria si nosotres no tuviéramos un viento tan
frio. 11 El cielo ha estado muy oscuro. Tiene mu-
cho'el aspecto de'un cielo que promete tempestad. | Yo

‘e hubiera alegrade de ello, parificaria gl aire,

CONVERSACION.

Alice. l Alieia.
Review. Revista.
Uso, utilidad.
Snsericion.

Use. 5

Sulscription. |

Doubt. [ Duda.
Dependant. | -Dependients:.
To amnse. ‘ Divertir.
"I o delight. | Deleitar.
To advise. I Aconsejar.
To supy ose. | Suponer,
To collect. |

To agree. |

To. wait. :
}';jlwposin;.{.

Colectar.
Jonvenir .
Fsherar,

Slliu. niendo,

Io emigrate, } Emigrar.

To feel obliged. Sentirse obligado.
o enable: Habilitay.

To be erabled. Set habilitado.”'
Greatly. | Grandemente.
Especially. Especialmente.
Hither. Hicia acd.

The othe:r evening. La otra noche.

As to.

En cuanto 4.

['should go if the chil--
drent 'wére heve td accom-
| ll:ln'\' me,
But why do you wait | I shallnot wait for them,
for the childien? but if they were'here, they”
would be delighted to see
| the soldiers,
[ am surve it would, John
\'Hl}l’...‘i}l“_\'. | § ¢
(_‘P.l‘[.uin].\', \\'hy notl

Are you going to see’|
the review to day?

I dare say it would
amuse them greatly.
“‘l}ll‘“i you ;ul\‘iS'J me i
to let Alice gol \
Then, it you would al- | Nothing would give me
more pleisure if’ she be”
well enough! Send her”
hither by cleverr o'cloek.
Whiich poor family?

low Her to go with vou,
I should feel much obli-

-

\
1
i
1
ae |, |
Should we give any mo

ney to that poor fami

19

] J s 1 . 4]
Tt of ‘Whiek' vour'|?  Laentaubdr but shioald*
brether spoke the other l yeu give them any, do you
evening, who wotddi- |tk othey would make o'
ke to wo to America, | good we of it!

i it were podsible. }




8 As to that, 1 cannot Supposing: we  shipnid
say. = make a small subscription

.| for them among onr friends

9 I do not think g ’ Why wonldn’t hel
would agreg to that
10 They would become t30 If By this wouid they not
dependent, be enavled to emigrate in-
‘ mediatel y?
11 Yes, but should we co- I should haye po douht
llect envugh? | abont that.
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Pasiva
To le praised. | Ser alabado,
INFINITIVO,

To be praised, | Ser alkikada;
To hidde b praised. | Faher sido alabado.

PARTICIPI9. — Preseivte

Being praised.  Siendo alabado,

f’mxmiu,

Haviiig been praised. | Hubierdo side sdabude.

INDICATIVO. —— {7 ebente.

J am praised. 'Y o soy alabado, .

Lasado” -
1 have been praised. | Yo he sido alabado.
Tmperfecto,
I was praised; | Yo era alabado,
Pluscuvmperfecto.
I had been praised. | Yo Labia sido alibado.
Futuro simple.
I shall be praised. | Yo seré alubado
Puturo anterior.
I shall have been praised. | Yo habré sido alabado,
CONDICIONAL.— Presente,
I should be praised, | Yo sevia alabado.
Pirseudo,
L should-have beenspeased | Yo babnia suliralabado,
CONJUNTIVO. — Presente,

I be praised. | Yo sea alabado.




Puasado.

I have beén' praised.

| Yo,kaya sido alubado.

Imperfecto.

1 were praised.

Be praised.

| Yo tnera alabado.

Pluscuanperfecto.

1 had been praized.

| Yo hubiera sido alabade.

IMPERATIVO,

Physician.

Cook.

Many a man.

Mill.
Flonr.,
Pudding.
Food.
Malt.

Hops.
Lake.
Barn.

Court.

€ ymnasiun.

Application.
Docility.
Taste.
Hononr,
Riches,

| Sed alabado.

Meédico:

Cceinero,

Mas de un' hombre.
Molino.

Harina.

Pudin.
| Alimento.

Cebada prepurmln para ls?

cer cervezi.

| Lipulo.

t Lago.

i Granerd.

|- Corte,

| Liceo.
‘ Aplicacion.
| Docilidad.
| Gusto.
‘ Honor.

i Riqueza,

Will.
Virvtne.
(onsent,
ilealth.
Sickness.
Action:
|l|(’;!.
Task.
teligion,
Reason.
Remittance,
Bitter.
Skilful.
I imerant.
Just;
(Nlean,
Virtuons.
Disagreeable.

,Nagligent,

To reply.

To divert.
To instruct.
To frequent.
To engourage.
To vepair,
To geprive.
T'o persnade.
To form.

To dry

To thrash.
To: despise.
Tohonour,
To permit.
To compel.
To shun.

o7

I Comsentiiniento.

Volantad.
Vivtud,

Salnd.
Kafermedad,
Acclon,

[dea,

' Tarea.

Religion.
lazon.
Remesa.
Amargo.
Habil.
Ignorvante,
Justo.
Limpio.
Virtuose.
Desagradable
Negligente.
Replicar,
Divertiv,

i Instroie.

Frecuentar..,
Alentar.
Repuvar,
Privar.
Persuadir;
Formar,

! Secar:

Tritlar,
Despreciar,
Homuvar,
Parmitir,
Compelers

Huir,
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To regulate. | Regular. .
"To recall. Revocar.

To veplace. | Reemplazar.
To deserve. i Merecer.
To owi. ' Poseer,
“To.cantinue. il Centinnar.
Totreat. | Tratar.

‘To complain. { Quejarse.
Tosaccapt. Aceptar.

To mow (mowed, mown.) | Segar.

"iTo budld (built, built). (C'onstruir.
"To.grindi[ground,ground) | Moler.

o put aff. | Aplazar.
Usnally. Usnalwmente.
Ago. i Hace (impersonal).
Against. { «Contra.
Imsbead «f. | En vez de.

d My mother secing that I so much wished to ha-
ve a bird, asked me wh:t T would do with it, if I had
wne. [ replied that 1 would keep it in a fine cage and
give it food and be diverted by it song. 2 I was
iinstructed a long-time by my father; but when I was
dwelve sears ol, ‘I left my €uthers’s house and fre-
quented the gymnasium at F. 3 My brother being
«often blamed by his masters, I will encourage him 10
-application and ‘dooility. 4 'This bridge was built
«eight years ago, and new it must already be repaired.
b Do you know of what beer is made! I think my
brether told me thatdtwas made of mult and hops;
the said dhat hops give the bitter tuste to beer, 6 A
man may be deprived of honour and riches against his
swill, but not of virtue without his consent. 7 A
skilful cook is more to be feaved in time of health than
a0 ignorant physician intime of sickness. S8 Many

a man should be praised for an action for which he is
punished instead of being praised. 9 Be persuaded
that one cannot form a just idea of a people without ha-
ving lived long among them. 10 In Sparta the
young were tanght-to honour the old. 11 The chil-
dren were not permitted to leave the garden.

OBSERVACIONES.

1.# Il Pasivo 6 forma pasiva se forma.pop medio
del auxiliar fo be y el participio pasado.

2. ®  La preposicien espaiiola Por en frases de for
ma pasiva se traduce por by.

3.®  Los adjetivos sin tomar la forma plural,.pue-
den tornarse en sustantivos por la anteposicion del ar-
ticulo definido.  Ej: The youny, the old; el individuo
tnico es designado por la anadidura de un sustantive
ademas (como man, person 7 tambien 4 menudo one).

4.  La consonaute final de los verbos monosilabos
con vocal simple y de los verhos de dos silabas que
tienen el acento sohre lu segunda silaba, como todos log
verbos que teriinan enL, se dobla por la afadidara de
las terminacicnes gue tienen al principio.  Ej: Shun,
shunned;—prefer, preferring;—eounsel, counselled.
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1 El grano en los cumpos estd ninduro; debe coge-
charse. Cuando -esté cosechado seri secado ¥ levado
al granero. En invierno es trillado ¥ el grano limipio
es llevado al moline para ser molido:  ~Ent6nees se hu-
ce el grano harina, la cuul se emplea en pan, puding y




otras muchas cosas, 2 Los malos son comunmente
compadecidos por los buenos y lcs virtuosos. 3. ;No
es muy desagradable ger despreciado? 4  Todas nues:
tras speraciones deberian ser arvegladas & Ta veligion y
la razon. 5 & Se dice, que nuestro embajador -en ln
eorte francesa, sevd pronto llamado. jPor quién serd
reemplazado! No se le reemplazaia. 6 ;Noseria
vil. alabado de sus profesores si lo meveciera! Si, de
bemos confesar (que) somos frecnentemerte elogiados
por ellos. 7 ;No seria vd, frecuentemente rveganado
(por cllos) si huhieta vd. continuado-siendo tan flojo y
descuidado? 8 i hubiera yo sido tan maliratado,
me habria quejado de esto 4 sn padve, -9 La devclucion
de los libros fué tar-largo tiempo diferida, que el librerc
no yniso ya recibirlos. 10 Estos muchaclios son tan flo-
Jjos, que deberian ser siempre obligados & hacenr sus te-
1Aas,

CONVERSACION.

Alumino externo.
Rio.
Torre.

Day-seholar, '
River. |
Tower. ;
(ustle: f Cnstillo.
Steamer. 1 \"apmt
Thunder, [ Rayo.
Lightning. i Reldmpago.
Stor. I Tempestad.
Portmantean. { Saco de viuje.
Top. Uiispide,
Teave. Permiso.
Mistake. Disparate,
Lound. 1. Redondo, en derredor
Wieng Sin razon.

Foolish.
Mischicvaous
‘]‘1;;(‘\‘.'.

To entice.
To remain.
To frighten,
To faint.

To alarm.
To look at.
'|'u:in- seated,
To be pleased.
To be afraid.
Else.
Severely.
Adwirably,
Nearly.
\V]wiu'l‘.
During.
Though.
Overmuch,
Last night.

1 Is William loved hy

his school-fellows!?

2 And do his masters
like him!?

What forl

Were you frightemed
last night. ut the-thun-
dert

Pueril, loco.

Travieso.

Amar,

Fuscinar, atraer.
Permanecer.

Asustar.

Desvanecerse.

Alarmar,

Mivar,

Estar sentado.

Estar contento.

Estar asustado.

De otro medo, algun otro,
Severamente,
Admirablemente,

Chasi, aproximativamenle,
De donde.

Durante.

Aungue.

Demasiado, nradhisime.
Anoche.

Not, genwudly, he is too
mischievous.

Not overmuch; he was
most severely punished
yesterdsy hy one of them,

de wus enticed by a

y-scholar to go upon the
river; so he left without
leave, and  remained all
ithe afternoon,

No, but my sister wag
frightened so much . that
she nearly fainted,
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Where were you du- ..
ring the stormf 1

Then you like to look
at the lightning! l
T'm atraid to stay alo-
ne, when there is much |
thunder and lightning. |
Do yon know that ]
your portmantean- has
been found?
9 Ithad been put by mis-
take into the wrong stea- .
mer and was brought :

back this morning. |
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M yself |
Thyself, }
Himself.

Herself.

Itself.

Ourself. |
Unrselves. |
Yourself. :
Yourselves. ‘l

"Phemsel ves. :

I was seated on the top
of the round tower in the
castle, whence I saw the
lightning admirably.

I do, [ was as much
pleased last night as eve-
ry body else was alarmed.
Many persons are, though
it is a foolish fear.

Where was itl
1 aun glad ofit; I shonld

have Leen sorry, had it
been lost.

| Yo mismo.

T mismo,

El mismo.

Ella misma.

Ello mismo.

Nosotros mismos
Id. il

Vd. misno.

Vdes. mismos.

Ellos misnos

VERBOS REFLEXIVOS.

INFINITIVO.—

To divert uns's self. :

~ Presente.

Divertirse uno i si mismo

Pasudo.

To have diverted one’s self

Panrmaeipia,

Diverting one’s self.

| Huberse divertido nno mis
mo..

— Freseite:

| Divirtiéndose uno' misme.

Pasado:

Having diverted one’s self.

Inwvrcarivo.

I divert myselff

Thon divertest tHyself.
He diverts himself.
She diverts-herself.

It diverts i"self._
One diverts one’s self:

We divert oursel ves.
You divert yourselves.

They divert.themselves.

.

Habiéndese divertido ude

nismo.-
— Presentt..

‘Yo me divierto 4 mi mig
mo.

T te diviertes 4 tf mismo,

El se divierte 4 él mismo.-

Blla sedivierte & ella mis-

] ma.

i Ello se'divierte 4 st misme.

| ¥no se divierte 4 "si mis-

[ mo.

| Nosotros nes divertimes i

| nosotros mismos:-

| Vosoires os divertis: & wo-
sotros mismos,

Ellos se divierten #& ellos

IISmOos:-

Pasado.

I have diverted myself.

Thou hast diverted thyself

! Yo me he divertido 4 m
1' thismo!
| Ti-te has divertido & t
| dsmo;
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He has diverted himself. El se ha divertiao a él'mis-

mo.

She has diverted herself, Ella se ha divertido 4 ella
misma,

Ello se ha divertido 4 ello
mismo,

One Las diverted one’s self | Une se ha  divertido # sf

mismo.

We have diverted oursel. | Nosotros nos hemos diver-

_ Ves. tido 4 nosotros mismos.

You have diverted your- | Vosotros os halieis idiver-

% selves. tido & vosotros mismos.

They have diverted them | Ellos se lan divertido a
selves, | rellos niismos,

It has diverted itself,

[MPRRFECTO.

I diverted myself, | Yo me divertia 4 mi mis-

| mo,
PLUSCUAMPERFECTO.

L had diverted myself. Yo me habia divertido &

| mimismo.
FUTURO SIMPLE.

1"shall divert myself. | Yo me divertivé & mi mis-

ma,
Fururo ANTERIOR.
I shall have divertéd'my-| Yo me halné divertido
self. [ i mismo.
CoNpiCioNALES. — L "resente,

Yo me divertiria & mi mis-
nio,

* I should divert myself.

DPeasodo.

T should have divertad my- | Yo me habria divertilo a
self. | mi mismo.

CloNJuNTIVOS.— Presente.

Yo me divierta & mii nns
mo.

I divert myself.

|
|

Pes ,’}'r'fn

Yo me haya divertido a
mi mismo.

I have diverted myself.

/m/w.'_'!h('!n.

| Yo me divertiera ami mis
mo.

I diverted myself.

PLUSCUAMPERFECT®,

I had diverted myself. | Yo me hubiera dixertido.
| A mi mismao.

[MPERATIVO

Singular. Divert thyself. | Piviértete 4 41 mismo,
Plural. Divert yoursel- | Divertios a vosotros  ais-

selves, MoOs.

Enemy. { Enemigo.
Subject. Sujeko.
Chesar. l Cosur.
Pomipey. | Pompeyo
Troops. | Tropas.
Butterfly. . Mariposa




Battle.
Deed.

-‘%oap.

Cup.

Wishy
Diligence.
Lndustry
Favour.
Behaviour.
Ihterior.
Deal.

A’ great Jdeal.
A good deal.
Unldnown: .-
Far.

Ttalian.

To clothe.

To distinguish:

To dress,

To exense.
To wasl.

To betray.-
To endeavour.
To express.
To flatter.
To wars

16 morder.
To kill.

To wind.
To wound.
To kiss.-

To embrace.
To help.
To prepare:
lo vbserves

18

Batalla.

Heecho.

Jabon.

Ciliz, tasa.
Deseo.
Diligencia,
Industria.
Favor.
Conducta.
Intevior.
Cantidad. -
(Gran cantidad.
Buena cantidad.
Desconocido,
Iéjos.

Italiano.:
Vestirse.
Distinguir.
Viestirse, arreglars
Excusa se.

I AVAL,
Traieionar.
Procurar.
Kxpresar.
Adular.,
(Guerrear.
Matar, asesinar.
\I atar.

Meditar, enidar de
Herir.

Resar,

Abenzar,
“\'_‘,-ilii"l'.
‘ﬁ"l'i‘-|a:u‘nl‘.
Bhservin.-

To try. Procurar.

To bury. Sepultar.

To addves une’s self. Dirigirse nno mismo.
To apply one's self. | Aplicarse uno mismo
To look. Ver.

To comply with. Ser deferente.

To be awarve of. | Advertir algo.

To he mistaken. Fauivocarse.

To come [came, came). Venir.

To hide (hid, hid). Ocultar.

To know. Conocer.

Warmly. Calurosamente.
Fluently. Con finidez
Tenderly. Tieriamente:
Carefullv. Cuidiedosamente,
Nobody. N.‘l\]it‘.

For. i Porgue.

Ahout. . Acerca de,

Since, . Desde.

Even. Aun.

Yet. | Todavia, sin embargo:
A long time. Largo tmmpo,
Neither. . . . .nor. Ni. ni.

1 Did yon write to Mr. Hook telling him that his son
was ille—Yes, and he eame himself, and took his son
home  with, him, 2 (lothe younrselves war mly if
you wish to go out, for it is very. cold out of docrs,
3 People ~lmuH not always do what they like best:
they shonld be some sometimes ready to cotnply with
the wishes of their friends. 4 Cresar was still a
younz man and unknown, when Pompey had. alveady
distingnished himself in several battles. 5 Dress
yourself, we will take a walk, I will dress myself di-

re:;rl_\ 6 Fxcnse me; & have not yet washed myself
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T 1 should have alraady washed lln_\"-c'“', it 1 had
had some wiler and soap. &  Nobody ean distinguish
himself in any thing that is good or great with
ot diligence and indistry. 9  There are peoplé
wha :-|u_:;1k 1 great dear about virtue, anil yel Liu"\'
are very far from being virtuous themsely 10 Do
you know that she ean express herself very fluently in
English, French, German and 1talian? I was not aware
of it; but since you say so, I believe it. 11.  If you
flatter yourself to obtain my favour by such a behaviour,
you are very much mistaken. 12 They have asked
one another but neither the one nor the other have ve-
plied. 13 When princes arve warring with each other
their subjecte must wrder and kill ¢ne another,

OBsSERVACIONES.

I. =  Los verbos REFLEXIVOS se forman por medio
de los 'pronembres 1eflexivos y los reciprocos por me-
dio de los pronombres indefinidos eacl other, cuando
se trata de dos y one another crando se trata de varvias
personas.

2% Ourself y yourself se. 2mplean en relacion i
una sola hieisona, vurstloes Yy yuu,r.‘;g'fn‘c.’s refiriéndose &
Vilrifl‘\'.

21
1 - Nuestras tropas no seran Iu'ubzlhltml!lwc bastan-
te futites para defenderse contra el enemigo, -2 ‘Ten

¢nidado, i guerido nino; el cuchillo estd muy filoso;
pudieras con tal instrumento herirte fuertemente .

3 Estos amigos no se habian visto dosde muchos anos.

Cuando ellos se lif‘SlJillil‘.l'ﬂll una de otro, se abrazaron

-tiernamente. 4 A quién se habia vd. dirigidol-—Me ha-

bia divigido al'mismo Sr. N., quien parecid estar mny
contento con lo que le dije., 5 Nos habiamos exten-
samente explayado contemplando las bellas . flores en
este jardin, enando se presentd el jardinero 4 la ponerta.
6 Quién te ayudd anoche 4 hacer tus ejerciciost | Na-
die, Sefior, yo solo los preparé. Y sus hermanos de
vdl Aprendieron los 'suyos pcr si mismes, Sefiot.
7 Puede uno conocerse 4 si. mismo!—Podemos: cono-
cernos 4 nosotros mismos tanto como conocemos i ot ras
personas; pero entinces debemos observarnos cuidado-
samente. 8 Un buen alumno ne lee nunca una lec:
cion sin haberse cuidadosamente plf‘[‘;ll‘:nln para ello;
y si él puede, debe procurar expresarse en la lenowa
gue aprende, 9 Cuaando uno tiene un buen profesor
y se consagra nno con grande aplicacion ai estudio de
la lengua inglesa, se' la’ puede aprender en breve, tiem-
po. 10 - slira, ahi estd nna maripesa gue se ha escon-
dido en el ¢iliz de ana’ flor,

CONVERSACION,

Towel. | Tohalla.

Dress. Trage.
Quadrille, Cuadrilla.

Pavty, Paite.

Card, { Carta, tavjeta,
Seat. | Asiento,
Railway. (RR.) | Caniino de fierro.
Establishient. | Establecimiento.
Coitnge, tanehito.
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v ootball. 1
Blindwan's--butl,
To accustom,

Yo detest.

"To join.

To undress,

To visit.

To speculate.

To ruin.

To diminish.

To put on.

"The same.
Exaetly.

Twice.

How have you amused
yourselves to dayl

Shall I prepare you
fresh towels before I
go out?

"What dreses will you
wear at the mext ball. |

Will you not rather
put on your new white
dresses? .

How shall 1 amuse my- |
gel¢, for you know I
detest dancing!

Do yeu think that Mis- |

Juezo de pelota,
Gallina ciega,
A costumbravse.
Detestar.
Juntarse.
Desvestirse.
Visitar
Especular.
Arruinarse.
Disminuir.
Ponersz algo.
El mismo.
Exactamente.
Dos veces,

We have amused our-
selves playing at football
and blindman’s-buff,

0, thank you, I shall
d» that myself.

We shall dress oursel-
ves exactly as we did at
Lady N's quadrille party
on Friday last.

T shonld like to do so,
bit mamma says we must
accustom ourselves to wear
the same dress twice.

There will bs many card
parties, you can jcin one
of them.

Certainly; their carriage

ses N, will allow me to | is too large for themsel-

103

veturn with them in| ves alone, they will gi-

their carriage?

I fzur exposing myself
t. the night air,

Had John undressed
himself when you were
in his room?

Who is this Miss G..

who visited here this
morning?

And where 1s Mrs, K.
now!

ve you a seat with plea-
sure.

He was washing him-
self.

Shesis a mniece of Mrs.
K. who ruined herself by
spaculating.in railways.

She*has been obliged to
diminish her establishment
-grcatly, and is now living
by herself in .a small cot-
tage.near Liverpool.

-38

VERBOS IMPERSONALES.

To rain.

To snow.

To hail.

To thunder.

To lighten.

To freeze [froze, frozen).
To blow, :
To dawn.

To thaw.

Lt rains.

It snows,

1t hails.

LIt thunders.

| Llover.

| Nevar.

| ‘Granizar.

| Tronar.

| Relampaguear.
Helar.
Seplar.

| Amanecer,
Dzshelar.
Liueve,
Nieva,

| (rraniza.

| Truoena.
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1t lightens. | Relampagnea,
It freezes. Hiela.

It blows. Sopla.

It dawns. Amanece,

It thaws: Deshielu.

Rain, | Lluvia,
Hail. Ghvanizo.
Stone. Piedra.
Hailstone, : Piedra de granizo.
Frost. Helada.
Storin.” | Tempestad.
Fog. | Niebla.
Shower of hail. | Granizada.
Cloud. | Nube.
Noon | Luna.
Nut. ' Nuez.
Damage: | Perjuieio,
Benefit. | Beneficio,
Neighbourhood, Vecindario
West. Ueste.
Contrary. | Contrario.

. Biazier. | Vidriero.
Glassblower, Soplador de vidrio,
Windy. Ventuso.
Stormy. | Tempostunoso.
londy. Nebuloso.
Fouay. | Brumeoso.
Bamp. ; | Himedo.
Sultry. Sofocante.
Bright. | Despejado.
Clear. | Clavo.

High. | Alto.
Pru]u"r, Pl'l)]:it:.
Likely. Probablemente.

Liymense. Inmenso.

Northerly. Dél Norte.

"0, skate. Patinar.

Fo cease. | Cesar.

To continue. (Continuar.

To last. | Durar.

To reap. | Cosechar.

To please, Agradar,

To assutre. Asegurar,

To abandon, I Abandonar.

To melt, Deshacer,

To take an airing. [ Respirur ‘el airve libre
Beautifully. Bellamente

Heavily. Pesadamente,

Hard: Duro.

About. ! i Acerca dey 4 punto del
Nay. Y o

What. Lo que,

Dreadful, ] Espuntoso.
|
1

L., What sort of weather is it to-day? It is not ve
ey fine, it 1= a little cool.  Then it is ..ot fine "cuotugh
to wallk outl Ok, excnseane, if we wiit a little Toniges
we shall have the finest westher in the world. ©™2
is wnch eelder to-day than yesterday, there is u very cold
north wind; 3 It thawed a little this morning, 6
it hegins to freeze again. 1 Tt was snowed all the
nighy; there ave two feet of snow in the street. 5 T
was very windy last night; the wind has hroken seve
pal trees in our orchard. 6 Look, how it haili” and
lightens at the same time! 7 Tast week we Dl Ja
storm; it thundeved and . lightened for threc hout
8 It will soon thunder; it is thundering alveady, 1
La it 0. Now i has;ceased  thundering, 6 of!h
lightens; have you not seen the lightning? 10" Di
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you think it will rain? I do not think so, the wind is
tod high. 11 I fear we shall have a thunderstorm.
Why do you expect that we shall have onel Becausa
it is so very hot, nay even sultry. 12 The weather
now begins to be cold; it freezes alrcady; and I think
we shall soon have ice. Then we can play agpin on
the ice and in the snow. 13 I wish it would freeze,
that we might be able to skate.

OBSERVACIONES,

Los verbos impersonales se usan solo en la 3.7 per-
sona de singular en combinacion con el sugeto grama
tical, y pertenecen en parte & la conjugacion regnlar y
en parte & la irvegnlar.

34

"1 No hel6 esta nmiana?  Si, tuvimos una pequeia
escarcha. 2 Ahora rompe el sol al través de las nu-
bes; espero tendrémos una Gide clard. 3 Es dema-
siado temprano 6 demasindo tarde para dar’ un paseo
El tiempo esta muy hermoso, y es precisamente el tiem-
o oportuny pata respivar el aive libre 4 Céino estd el
tiempo hoy? Estd mmblado. 5 A qué hori se levanta vd.
cada manana?! Me levanto al alba (crépisculo matutino).
6 Sube vc. siballovido en las inmediaciones? (vecin-
dad). Se me ha dicho gue no b llovido sino escarchade.
7 ;Cuan hermosa parece la luna al través de aquellos
drboles! . Es una bella noche, no hay ninguna nube
en el ciele. 8 Nieval No, no nieva; pero névaria si
no hiciera tanto . frio. 9 Toda la semana ha hecho
mucho viento, ¥ ¢l viento ha estado tempestuoso y creo

tendrémos pronto otra vez neblina.  No me gnsta ab-
solutamente el tiempo nublado. 10 Lluevel i, lue-
ve muy fuerte; mas espero no durard mucho, porque
debo sa'ir. 11 Hiciera vd. mejor en no espcrar, si
dehe vd. salir, porque no creo que la luvia cese en
{por una 4 dos horas.)

CONVERSACION.

How is the weather? |  Frosty, and it begins to
| snow,
A good deal, there is
about a foot of snow in the
| street.
[ndeed, so much; at | [ think su; as it freezes

I must abandon the | hard, the snow is not like-

idea of going to Berlin | ly to melt.

this morning. | :

Does it hail mnch here? |  Sometimes.  List sum-
| mer we had dreadful hal

and thanderstorm in Lon-
don, which lasted two
| hours, 3

That was a long time; | = Immense damage was

was there any damage | done; the hailstones 'were

donel | as large as nuts, so that
| much glass was broken,

Then the glaziers wonld | Yes, and the glass-

reap the benefit. blowers.

Do you like frost? | Nothing pleases me more
| than sharp, ¢lear, frosty
| weather.

We cannot walk out Besides it blcws a eold

to-night, the weather is | northerly wind.
too damy. |

Did it snow much du-
ving the night?
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Do youn think we shall | [ cannot assure you to

have o stormd

Who,
Whon,
Whose.

To whom.
Whait.
"Fhat

W hich,

Hu th.
She who.
That which.

The one which.

'l‘llt.'}' -vho.
Those who.
Those which.

Husband,
Gentleman.
Merchant.
Monarch,
Correspondent.
An Englishinan.
The, English.
The French.
Ring,
Lainbow,
Proposition.

A ffaar,

["the contrary; the wind is
| from the ncrth west, which
| often brings us thumders

| torms.

| Quién, guiénes,
A L{lliéll %
| | De I_il]i(']l cuyo--s.
| A quivu es,
| Qué, cual; lo que.
Que.
1 Que, el cual (cosas].
| El que.
La que.
Lo gue.
El que.
Personas,
Los que. < %
De cosas

| Esposo.
Caballero.

| Comerciante.
Monarea,

| Corresponsal.

| Un iuglés.

| Los ingleses.
Los frunceses,
Anillo.

| Arco-iris,
Propoesicion.

| Na-guuiu.

T|'ulllr]t'.
Profit.
Passion.
eturn.
Regularity.
Heonomy:
Conduct.
Prodigality.
Confidence.
Ksteem,
Possession.
Season.
Harvest.
Mauanner.
Age.

For the first time,
Post «Oflice. (P, 0y)
West-Lndies.
Gentecl.
Orderly.
Upright.
Hencst.
vlever
Right.
Former.
Most.

A cguainted.
To knock.
To marny.
To appear.
To conduct.
To belong.
To fulfill
To praise.
To inherit.

L Molestia.
i’l U\'l‘.uho.
Pasion
\ Vuelta.
| chul‘nul.gd
\ Keonoimia.
| Condneta,
| Prodigalidad.
| (onfidencia.
Istimacion.
l Posesion.
! Estacion.
(osecha.
| Manera.
| Edad.
| Por la primera vez.
|, Casn de correos.
| Indias Occidentales,
| Gentil;
| Ordenadamente.
| Erguido, recto,
Honesto.
Habil,
Recto, razon,
Anterior, antiguo.
Lo mas.
Relacionado,
Golpear,
Casarse,
Aparecer.
Uondueir.
Pertenecer,
Lilenar.
Elogiar,
Heredar,

i —— S A g e i, e b e
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To die. | Movir,
To eall Llanar,
To ecunt. Contar.
To govern. Gobernar.
To recollect, Recordar.
To abandon onc's celf. Abandcnarse & si mismo;
To meet [met, met). Encontrar,
To spend [spent, spent]. Gastar.
To forsake (forseok, for: | Abandonar.

suken.
To ook for. Buscar.
Every one. Todos, eada uno.
Every where. | Donde guiera.
Before. | Antes.

1 Who is knocking at the door? ' A lady who
wishes to speak to yon,  What lady is shel—She iz &

genteel- looking lady. ' Do you not know who *she is?
— I don't (do not) know; I have never seen her before.
2 If we cannot receive what we wish, we shonld: he
contented with what we have. 3 The lady that yon
saw at my honse is going to be marvied. Towhom.
To a young Englishman ‘'who is very rich and who saw
her for the first time at Mrs. N’s ball last Tuesday!
4+ Which of you will cirry this letter to the post-of-
ficel—Hg[of us will carry it to the pcst-office who has
most tiwe, 5 Whose ring is this!—It is ' mine, it is
the one I lost yesterday ‘at the ball; where did yon
findit! 6 Have you reflected on the proposition I made
you yesterday?—Yos, but it appears to me that it isan
affair in which there Wwill be more trouble than profit.
7 .The man whose behaviour is ovderly and whose ac-
tions are upright, i’ happier than he who abandons
himself to his passions.” 8' [ met this morninga gen.
tleman with whom T 'became acquainted in Londen,

-

s it the gentlewan of whom you spoke to me on your
veturn? Y es, he who treated we:so well and who con-
ducted me every where. 9 I fear you belong to those
who promise i great deal and fulfil little. 1. The
lady of whow those people were speaking of, is my
cousin, 11 What a fine rain-how there is!

e .

OB3ERVACIONES.

1. = Las palabras. who, what, whick puedengm-
plearse en sentido intorrogativo y relativo, y, carycen
de flexion de nimer> y de género. Las relacigues de
caso en las palabras what, whick se expresa por of y tu.

9.9 Who es siampre usado como pronombre, re.
presentando persona. -~ Como pronombre interrogativa
significa quién; como relativo, quien, quienes, igual-
wente el, la, lo. Ej: Who is at the doort—Adn old wo-
anun who wishes  to speak to you.

3. ® | Cuando what se usa interrogativamente, en
tonces es 6 pronombre y, significa quél. Ej, What do
syou wisiv to havell 0, adjetivo y siguifica Cudl? qué espe-
cie d#l con referenciué personae y cosas. Ej: What
house have you a mind, to buyl

4. = Siwhat se usa en sentido relativo, equivale a
that whick y 1esponde 4 la palabra  gue, cuando es una
fusion de lo que. Eij: I fernow already what he s going
to do.

5. Wiiich como interrogative significa crual y pue:
dé ‘uswrse como prenombre y  udjetivo de; personas. y
de cosus. Whit y which se diferenciun en gue el prime-
ro inquiere sobre la especie y el segundo sobwe el
individuo  What tree has the wind brekenl—A peur

tree: Whieht--That which your father planted ton years

ayo.




